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PRILOG 

Stvaranje Europe otporne na klimatske promjene – nova strategija EU-a za prilagodbu 

klimatskim promjenama 

– zaključci Vijeća – 

VIJEĆE EUROPSKE UNIJE, 

PODSJEĆAJUĆI na zaključke Vijeća o: 

– bioraznolikosti – potreba za hitnim djelovanjem1, 

– strategiji „od polja do stola”2, 

– izgledima politika EU-a povezanih sa šumama i strategije EU-a za šume nakon 2020.3, 

– klimatskoj i energetskoj diplomaciji – ostvarivanje vanjske dimenzije europskog zelenog 

plana4; 

UVIĐAJUĆI da su gubitak bioraznolikosti i klimatske promjene te njihovi učinci i rješenja za njih 

suštinski povezani; 

PREPOZNAJUĆI da ekstremne pojave povezane s klimatskim promjenama postaju sve češće, 

intenzivnije i dugotrajnije te da spore i postupne meteorološke pojave pogađaju sve veća područja, 

zbog čega se povećava rizik od znatnih ljudskih, materijalnih i prirodnih gubitaka; 

                                                 
1 12210/20. 
2 12099/20. 
3 12695/1/20 REV 1. 
4 5263/21. 
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PREPOZNAJUĆI da Europska unija i njezine države članice te sve druge zemlje hitno trebaju 

ojačati svoje kapacitete za prilagodbu, povećati otpornost i smanjiti osjetljivost na klimatske 

promjene jer je to jedna od ključnih sastavnica dugoročnog globalnog odgovora na klimatske 

promjene; ISTIČUĆI sveukupnu troškovnu učinkovitost djelovanja u području prilagodbe, osobito 

primjenom prirodnih rješenja koja su popraćena zaštitnim mjerama, kao i konkretne dodatne koristi 

koje uspješna prilagodba klimatskim promjenama može donijeti za prirodu, društvo i gospodarstvo; 

UVIĐAJUĆI da su pored napora usmjerenih na ublažavanje ključni i napori u području prilagodbe 

kako bi se osigurala otpornost društava i ekosustava na postojeće i predviđene klimatske rizike; 

NAGLAŠAVAJUĆI da je potrebno osigurati da se sve povezane inicijative u okviru europskog 

zelenog plana uzajamno podupiru; 

POTVRĐUJUĆI da je Strategija EU-a za bioraznolikost do 2030. jedna od ključnih inicijativa 

europskog zelenog plana, kojim se želi učiniti gospodarstvo EU-a održivim i klimatski neutralnim 

do 2050., zaštititi, obnoviti i održivo iskorištavati bioraznolikost, poboljšati dobrobit i zdravlje 

građana te osigurati održivost, kružnost i uključivost gospodarstva EU-a; 

IŠČEKUJUĆI donošenje europskog propisa o klimi, kojim će se od relevantnih institucija Unije i 

država članica zahtijevati da osiguraju kontinuiran napredak u jačanju kapaciteta za prilagodbu, 

povećanju otpornosti i smanjivanju osjetljivosti na klimatske promjene, u skladu s člankom 7. 

Pariškog sporazuma; 

PREPOZNAJUĆI rad koji su EU i njegove države članice već obavili, među ostalim u kontekstu 

Strategije EU-a za prilagodbu klimatskim promjenama iz 2013.; ISTIČUĆI činjenicu da su sve 

države članice donijele nacionalnu strategiju i/ili plan za prilagodbu; 
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PREPOZNAJUĆI nacionalni karakter i nacionalne potrebe povezane s prilagodbom na klimatske 

promjene, s obzirom na to da posljedice klimatskih promjena ovise o nacionalnim, regionalnim i 

lokalnim uvjetima; 

UVIĐAJUĆI odgovornost koju države članice imaju u oblikovanju odgovora politika na klimatske 

promjene i rizike, kao i važnost razvijanja odgovorâ EU-a na zajedničke i međunarodne izazove 

povezane s prilagodbom; ISTIČUĆI da EU treba podupirati i dopunjavati djelovanje država članica 

usmjereno na zaštitu građana i građanki; 

PREPOZNAJUĆI da u okviru politike i djelovanja u području prilagodbe u obzir treba uzeti 

socijalnu dimenziju klimatskih promjena, što uključuje važnost integracije rodne perspektive, 

osiguravanja pravedne otpornosti i posvećivanja posebne pozornosti najranjivijim skupinama koje 

su nerazmjerno pogođene klimatskim nepogodama; 

Stvaranje Unije otporne na klimatske promjene 

1. SVESRDNO POZDRAVLJA komunikaciju Komisije naslovljenu „Stvaranje Europe otporne 

na klimatske promjene – nova strategija EU-a za prilagodbu klimatskim promjenama” 

(„Strategija”); UVIĐA da je Strategija jedna od ključnih inicijativa europskog zelenog plana 

koja će doprinijeti ostvarenju zelene preobrazbe i održivog rasta; PODUPIRE dugoročnu 

viziju iznesenu u njoj, prema kojoj će Unija do 2050. biti otporna na klimatske promjene i 

potpuno prilagođena neizbježnim negativnim učincima klimatskih promjena; 



 

 

9694/21   MB/nd 5 

PRILOG TREE.1.A  HR 
 

2. SMATRA da se gospodarski oporavak od pandemije mora temeljiti na učinkovitim, 

djelotvornim i održivim rješenjima usmjerenima na povećanje otpornosti na klimatske 

promjene, a osobito prirodnim rješenjima5, što obuhvaća prilagodbu temeljenu na 

ekosustavima, poticanje prilagodbe klimatskim promjenama i ublažavanja klimatskih 

promjena, unapređenje i promicanje zaštite bioraznolikosti, doprinošenje ciljevima održivog 

razvoja i jamčenje sigurnosti opskrbe hranom; UVIĐA da prirodna rješenja moraju biti 

popraćena snažnim zaštitnim mjerama u pogledu okoliša i društva kako bi bila u korist 

prilagodbe klimatskim promjenama, ublažavanja klimatskih promjena i očuvanja 

bioraznolikosti; 

Pametnija prilagodba 

3. PREPOZNAJE da je važno poboljšati upravljanje klimatskim rizicima i rizicima od 

katastrofa, kao i sustave za rano upozoravanje, jer je to ključno za sprečavanje i smanjenje 

materijalnih, prirodnih i ljudskih gubitaka, smanjenje gospodarskih i društvenih troškova, 

poboljšanje zdravlja i dobrobiti građana i građanki, povećanje otpornosti te unapređenje 

bioraznolikosti i usluga ekosustava; u tom kontekstu NAGLAŠAVA da je potrebno 

razmjenjivati i prikupljati usporedivije i bolje podatke u svrhu procjene klimatskih rizika te 

bolje iskorištavati postojeće podatke, znanja i platforme kako bi se utvrdili mogući 

višedimenzionalni učinci klimatskih nepogoda; 

                                                 
5 Vidjeti primjerice https://ec.europa.eu/info/research-and-innovation/research-

area/environment/nature-based-solutions_en: „rješenja nadahnuta i podržana prirodom, koja 

su troškovno učinkovita, istodobno pružaju okolišne, društvene i gospodarske koristi te 

pomažu u izgradnji otpornosti”, kako je navedeno u zaključcima Vijeća naslovljenima 

„Bioraznolikost – potreba za hitnim djelovanjem”. 

https://ec.europa.eu/info/research-and-innovation/research-area/environment/nature-based-solutions_en
https://ec.europa.eu/info/research-and-innovation/research-area/environment/nature-based-solutions_en


 

 

9694/21   MB/nd 6 

PRILOG TREE.1.A  HR 
 

4. ISTIČE da je važno prilagoditi kulturnu baštinu za prirodne katastrofe te spore i postupne 

meteorološke pojave koje su posljedica klimatskih promjena te pritom očuvati vrijednost koju 

ta baština predstavlja; NAGLAŠAVA kako je u tom kontekstu važno integrirati i iskoristiti 

stručno znanje u području arhitekture, projektiranja i kulturne baštine; ISTIČE da bi trebalo 

nastojati postići integrirane pristupe upravljanju rizicima od katastrofa u vezi s izgrađenim 

okolišem, što uključuje izgrađenu baštinu i kulturni krajolik, i to s pomoću specifičnih 

aktivnosti, kao što su upravljanje rizicima od katastrofa temeljeno na zajednicama, integracija 

razmatranja o otpornosti na klimatske promjene u kriterije za izgradnju i obnovu zgrada i 

kritične infrastrukture uz istodobno očuvanje kulturne baštine, pripravnost za katastrofe i 

odgovor na hitne situacije, sustavi za rano upozoravanje, infrastrukturna potpora, procjene 

rizika koje uključuju više opasnosti, planirana preseljenja i otporni izvori zarade za život, 

čime bi se ojačala pripravnost za rizike i ujedno povećala otpornost europskih naselja i 

zajednica; 

5. PODUPIRE namjeru Komisije da ojača razvoj i upotrebu digitalnih tehnologija u svrhu 

prikupljanja i reprezentativnosti podataka te scenarija klimatskih promjena kako bi se pružio 

temelj za informirano donošenje odluka, što obuhvaća razmjenu znanja, najboljih praksi i 

rješenja, uz istodobno iskorištavanje sinergija i izbjegavanje udvostručavanja napora i 

struktura; u tom pogledu osobito NAGLAŠAVA važnost koju daljnji razvoj programa 

Copernicus ima za procjenu učinaka klimatskih promjena, što uključuje podatke na 

regionalnoj i lokalnoj razini, u slučaju očitih sinergija i potreba te u tom kontekstu 

POZDRAVLJA pokretanje Centra znanja za promatranje Zemlje; POTIČE Komisiju da uzme 

u obzir nacionalna kretanja i specifikacije; 

6. ISTIČE ulogu platforme Climate-ADAPT i POZDRAVLJA namjeru Komisije da u 

savjetovanju s državama članicama dodatno ažurira i proširi njezine kapacitete, uključujući 

ulogu koju platforma ima u poboljšanju praćenja i evaluacije prilagodbe; POZIVA Komisiju i 

države članice da bolje povežu platformu Climate-ADAPT s nacionalnim platformama te da 

regionalnim i lokalnim vlastima pruže potporu u stjecanju pristupa podacima o rizicima 

povezanima s klimom i tehnologijama za znanja povezana s prilagodbom; POTIČE Komisiju 

da postupno omogućuje dostupnost tih povezanih alata na svim službenim jezicima EU-a; 
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7. NAPOMINJE da klimatske promjene i geografske promjene u raspodjeli patogena koje iz njih 

proizlaze, kao i češći i ekstremniji vremenski uvjeti, kao što su toplinski valovi, poplave ili 

oluje, znatno utječu na zdravlje i kvalitetu života; stoga POZDRAVLJA uspostavu Europskog 

centra za praćenje klime i zdravlja; NAGLAŠAVA kako je potrebno dodatno definirati 

odgovornosti i ciljeve Centra za praćenje zdravlja, među ostalim u odnosu na postojeće i 

buduće ustanove, te PREPOZNAJE važnost pristupa „Jedno zdravlje”; 

Sustavnija prilagodba 

8. ISTIČE potrebu za promicanjem sustavne prirode prilagodbe tako da se unaprijedi 

uključivanje prilagodbe u sve relevantno zakonodavstvo i politike, na usklađen i dosljedan 

način i na svim relevantnim razinama, među ostalim zahvaljujući poboljšanoj međusektorskoj 

komunikaciji i koordinaciji te iskorištavanju postojećih procesa, instrumenata i mjera u svrhu 

jačanja otpornosti; NAGLAŠAVA da se sve strategije i planovi za prilagodbu, na svim 

razinama, moraju temeljiti na najboljim dostupnim znanstvenim dokazima, uz poštovanje 

načela predostrožnosti; POZDRAVLJA predložena načela usklađenosti politika, tj. načelo 

prema kojem se osigurava da se u propisima i pri financiranju u obzir uzimaju učinci 

klimatskih promjena i povezani rizici kako bi se izbjeglo stvaranje nove izloženosti, načelo 

smanjenja postojećeg rizika jačanjem otpornosti, prevencije i pripravnosti, te načelo 

upravljanja preostalim rizikom; 
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9. ISTIČE važnost koju postupak praćenja i evaluacije ima za procjenu učinkovitosti i 

uspješnosti politika i mjera prilagodbe; usto POZIVA Komisiju da u bliskoj suradnji s 

državama članicama izradi daljnje smjernice za praćenje i evaluaciju prilagodbe, među 

ostalim upotrebom usklađenog okvira normi i pokazatelja kojima se u obzir uzimaju 

regionalne i lokalne posebnosti, koje bi se mogle integrirati u geografske informacijske 

sustave kojima se podupiru procjene osjetljivosti na teritorijalnoj razini, te da u bliskoj 

suradnji s državama članicama pruži smjernice u kojima se navode zajednička načela i prakse 

za utvrđivanje, klasifikaciju i razborito upravljanje materijalnim fizičkim klimatskim rizicima 

pri planiranju, razvijanju, izvršavanju i praćenju projekata, s pomoću procjena osjetljivosti na 

klimatske promjene i procjena rizika, na temelju relevantnih ISO i europskih normi te metoda 

kojima se države članice već koriste; osim toga, NAGLAŠAVA da je potrebno spriječiti 

udvostručenje zahtjeva povezanih s prikupljanjem, praćenjem i evaluacijom podataka te 

promicati sinergije s postojećim procesima i obvezama izvješćivanja na razini Unije ili 

međunarodnoj razini, oslanjajući se pritom na nacionalno iskustvo i praksu; 

10. ISTIČE važnost razvijanja dodatnih alata za integraciju klimatskih scenarija i mogućih 

učinaka u gospodarske i financijske politike kako bi se povećala makrofiskalna otpornost i 

osiguralo da financijski i fiskalni okviri budu otporni na klimatske promjene i održivi; 

POZIVA Komisiju da u savjetovanju s državama članicama dodatno razradi i istraži načine za 

mjerenje potencijalnog učinka koji bi rizici povezani s klimom mogli imati na javne financije 

i za upravljanje tim učinkom te da pritom spriječi udvostručavanje zahtjeva povezanih s 

prikupljanjem, praćenjem i evaluacijom podataka te izbjegne stvaranje dodatnog 

administrativnog opterećenja; 
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11. POZDRAVLJA namjeru Komisije da istraži načine za daljnje olakšavanje i poticanje suradnje 

u radu usmjerenome na prilagodbu između lokalne, regionalne i nacionalne razine; ISTIČE 

važnost povećanja lokalne i regionalne otpornosti, ulogu lokalnih i regionalnih uprava kao 

ključnih pokretača prilagodbe te potrebu da im se na razini Unije pruži odgovarajuća potpora, 

uzimajući u obzir načelo supsidijarnosti; NAGLAŠAVA da provedba mjera i rješenja za 

prilagodbu klimatskim promjenama, pa tako i provedba prirodnih rješenja, u velikoj mjeri 

ovisi o lokalnim i regionalnim uvjetima, zahvaljujući kojima će se određene osjetljivosti na 

klimatske promjene moći učinkovito i djelotvorno otkloniti, uzimajući u obzir i druge 

osjetljivosti povezane s okolišem te dostupnost slatke vode tijekom godine; POZIVA 

Komisiju da lokalnim i regionalnim vlastima, koje su ključne za promicanje lokalnog 

djelovanja i ulaganja u prilagodbu, pruži dodatna znanja, obrazovanje i informacije o 

najboljim praksama i rješenjima, u savjetovanju s državama članicama i na temelju postojećih 

smjernica i znanja kojima se u obzir uzimaju nacionalne posebnosti; 

12. PODSJEĆA na potrebu za daljnjim angažiranjem i osnaživanjem građana i građanki kako bi 

se pojačala djelovanja u području prilagodbe i osiguralo da nacionalna, regionalna i lokalna 

tijela i zajednice imaju vodeću ulogu u oblikovanju i provedbi mjera prilagodbe u cilju 

promicanja postizanja otpornosti na pravedan i pošten način; u tom pogledu POZDRAVLJA 

europski klimatski pakt; NAGLAŠAVA da je važno uzeti u obzir pitanja socijalne pravde i 

distribucijske učinke utjecaja klimatskih promjena te osigurati da nitko ne bude zapostavljen; 

POZDRAVLJA napore usmjerene na promicanje dugoročnih strategija i politika gospodarske 

diversifikacije, kojima se radnicima omogućuje da se prekvalificiraju i okrenu sektorima 

zelenog rasta te se ujedno osigurava dostatna i visokokvalificirana radna snaga; 

POZDRAVLJA i potporu koja se pruža u području obrazovanja i osposobljavanja radi 

prekvalifikacije i usavršavanja radnika za pravednu i poštenu otpornost; 
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Brža prilagodba 

13. ISTIČE da je ključno osigurati odgovarajuće financiranje kako bi se ubrzalo djelovanje u 

području prilagodbe; u tom pogledu ISTIČE povećanje cilja potrošnje na najmanje 30 % u 

višegodišnjem financijskom okviru za razdoblje 2021. – 2027. za djelovanje u području 

klime, među ostalim u području prilagodbe, te na najmanje 37 % u okviru Mehanizma za 

oporavak i otpornost; OSTAJE POTPUNO PREDANO radu na ostvarivanju ambicije da se 

dostigne 7,5 % u 2024. odnosno 10 % u 2026. i 2027. godišnjih ciljeva potrošnje za 

bioraznolikost u okviru višegodišnjeg financijskog okvira, uzimajući u obzir postojeća 

preklapanja između ciljeva u području klime i bioraznolikosti; nadalje POZDRAVLJA plan 

za klimatsku banku Grupe Europske investicijske banke (EIB) za razdoblje 2021. – 2025. i 

njezinu povećanu ambiciju u pogledu prilagodbe klimatskim promjenama te sa zanimanjem 

očekuje predstojeći plan EIB-a za prilagodbu; 

14. ISTIČE da privatni i javni sektor trebaju uže surađivati, osobito na financiranju prilagodbe; 

PREPOZNAJE ključnu ulogu privatnog sektora u pružanju potrebnih tehnologija i rješenja, 

kao i u mobilizaciji i iskorištavanju potrebnog kapitala; u tom pogledu PREPOZNAJE 

važnost taksonomije EU-a za utvrđivanje i razvoj održivih aktivnosti za prilagodbu 

klimatskim promjenama, poštujući načelo „nenanošenja znatne štete” u smislu Uredbe EU-a o 

taksonomiji6 i izbjegavajući neodgovarajuću prilagodbu; POZIVA Komisiju da pruži primjere 

najboljih praksi i rješenja u kontekstu financiranja mjera prilagodbe i u javnom i u privatnom 

sektoru; 

                                                 
6  Članak 17. Uredbe (EU) 2020/852 Europskog parlamenta i Vijeća od 18. lipnja 2020. o 

uspostavi okvira za olakšavanje održivih ulaganja i izmjeni Uredbe (EU) 2019/2088. 
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15. ISTIČE potrebu za boljim razumijevanjem izloženosti privatnih ulaganja rizicima povezanima 

s klimom; u tom kontekstu POZDRAVLJA stupanje na snagu Uredbe o objavama 

povezanima s održivim financiranjem7 i objavu prijedloga Komisije o reviziji Direktive o 

nefinancijskom izvješćivanju te SA ZANIMANJEM OČEKUJE predstojeću obnovljenu 

strategiju održivog financiranja; 

16. PREPOZNAJE važnost istraživanja i inovacija za bolje razumijevanje učinaka klimatskih 

promjena i razvoj rješenja za prilagodbu; POZDRAVLJA predloženu ulogu misije programa 

Obzor Europa za prilagodbu klimatskim promjenama, uključujući društvenu preobrazbu, kao i 

drugih misija relevantnih za prilagodbu, među ostalim onih koje se odnose na zdravlje tla i 

hranu, klimatski neutralne i pametne gradove, zdrave oceane, mora, obalne i kopnene vode, u 

uvođenju rješenja čiji je cilj poboljšati pripravnost Europe na klimatske promjene, ubrzati 

djelovanja u području prilagodbe i pospješiti preobrazbu društva na njegovu putu prema 

otpornosti na klimatske promjene; ISTIČE da je pri provedbi misija programa Obzor Europa 

relevantnih za prilagodbu potrebno uzeti u obzir sve ključne ekosustave; POZIVA Komisiju i 

države članice da se usredotoče na daljnji razvoj uspješnih pilot-studija i provedbu mjera te 

osiguraju da znanost koju financira EU odgovara i na specifične potrebe na regionalnoj i 

lokalnoj razini; 

                                                 
7 Uredba (EU) 2019/2088 Europskog Parlamenta i Vijeća od 27. studenoga 2019. o objavama 

povezanim s održivosti u sektoru financijskih usluga, SL L 317, 9.12.2019., str. 1. 
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17. PREPOZNAJE važnost međupovezanosti klime i voda s obzirom na to da su mnoge opasnosti 

izazvane klimatskim promjenama povezane s hidrološkim sustavom (porast razine mora, 

intenzivne padaline, poplave, nestašice vode i suše, topljenje ledenjaka te promjene u 

snježnom pokrivaču i uvjetima morskog leda); ISTIČE izazove povezane s povećanim 

rizikom u situacijama u kojima je voda nedostatna ili, upravo suprotno, u kojima je ima 

previše, a posebno velike suše i promjene u dostupnosti slatke vode do kojih dolazi, među 

ostalim, zbog promjena u hodu padalina, i to u vidu količine, kvalitete i distribucije tijekom 

cijele godine; nadalje ISTIČE da će se problem nestašice vode pogoršati porastom 

temperatura, posebno u sušnim i polusušnim područjima, te će samim time dovesti do većeg 

isparavanja i znatnije potrebe za vodom u različitim okolišima, među ostalim u gradskim i 

poljoprivrednim područjima i POTVRĐUJE temeljnu ulogu održivog upravljanja vodama i 

zdravih ekosustava povezanih s vodama u općoj klimatskoj otpornosti; PODUPIRE 

kontinuirano promicanje integriranog upravljanja vodnim resursima i učinkovitog održivog i 

integriranog upravljanja vodama, uz sudjelovanje svih sektora, kojima se potiču suradnički 

pristupi prekograničnim izazovima povezanima s vodama; 

18. POZIVA na integrirano međusektorsko i prekogranično upravljanje vodama kojim se 

doprinosi većoj otpornosti, promicanju održivog iskorištavanja voda, zaštiti i očuvanju 

vodenih ekosustava te poboljšanju strategija upravljanja rizicima od poplava i nestašicom 

vode i sušama, a koje uključuje buduće rizike od poplava i suša te pravodobnu i pouzdanu 

razmjenu podataka i ranih upozorenja; 
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19. NAPOMINJE da su prirodna rješenja, uključujući održivo upravljanje ekosustavima i 

njihovim uslugama te njihovu obnovu i očuvanje, kojima se poboljšava ili održava 

bioraznolikost i doprinosi povećanju područja s prirodnim staništima, posebno prikladna za 

mjere prilagodbe klimatskim promjenama zajedno s drugim ruralnim i urbanim pristupima, 

uključujući promicanje tehnologija i rješenja za uštedu vode u poljoprivredi, kao što je 

prijelaz na usjeve koji zahtijevaju manje vode, kao i ozelenjivanje gradova te promicanje 

ponovne upotrebe vode u industriji, poljoprivredi i u kontekstu urbanističkog planiranja, 

kućanstava i zgrada; ISTIČE njihovu važnu ulogu u poboljšanju otpornosti klime na učinke 

povezane s vodama, koja je ključna za održavanje zdravih voda, oceana, tla, močvarnih 

tresetišta i cretova, kao i činjenicu da ona mogu znatno povećati opskrbu čistom, slatkom 

vodom te smanjiti rizik od poplava i suša; nadalje, PREPOZNAJE važnost daljnje integracije 

mjera prilagodbe u održivo upravljanje šumama, kao primjer prirodnih rješenja, ističući 

multifunkcionalnu ulogu šuma, posebno u stabilizaciji i hlađenju lokalnih klima, reguliranju 

hidroloških ciklusa i pozitivnom doprinosu ciklusu ugljika; 

20. ISTIČE potrebu za većom valorizacijom usluga ekosustava kao dijela pristupa prilagodbi 

klimatskim promjenama koji se temelji na prirodi, posebno onih povezanih s održivom 

poljoprivredom, otpornošću šuma, bioraznolikošću i hidrološkim ciklusom; u tom kontekstu 

UPUĆUJE na UN-ove inicijative naslovljene „Desetljeće UN-a za obnovu ekosustava 2021. –

 2030.” i „Desetljeće znanosti o oceanima za održivi razvoj”; PREPOZNAJE da se 

upravljanjem resursima koje se temelji na ekosustavima te smanjenjem uzročnika stresa koji 

nisu uzrokovani klimatskim čimbenicima može poboljšati otpornost kopnenih i morskih 

ekosustava te očuvati usluge ekosustava; PREPOZNAJE štetne učinke invazivnih stranih 

vrsta na prirodna staništa i usluge ekosustava te SMATRA da je kontrola stranih vrsta, 

posebno onih koje postaju invazivne uslijed klimatskih promjena, jedna od mjera prilagodbe 

klimatskim promjenama; 

21. ISTIČE potrebu za uključivanjem prilagodbe klimatskim promjenama u aspekte prostornog 

planiranja i upravljanje njime u okvirima EU-a i država članica, uzimajući u obzir moguće 

učinke klimatskih promjena na prostornu raspodjelu klimatskih rizika, rizika i održivosti 

projekata, kao i ukupnu dugoročnu racionalnost modelâ prostornog uređenja; 
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22. POZDRAVLJA niz djelovanja utvrđenih u Komunikaciji Komisije jer se njima pružaju 

smjernice za prikupljanje podataka, najboljih praksi i izvješća o učincima klimatskih 

promjena i načinima provedbe aktivnosti prilagodbe; POZIVA Komisiju da državama 

članicama pruži dodatan kontekst i vremenski okvir za različite provedbene mjere i 

instrumente Strategije, da redovito izvješćuje Vijeće o provedbi inicijativa navedenih u 

Komunikaciji i da uključi države članice tijekom provedbene faze strategije; 

23. PREPOZNAJE potrebu za povećanjem stope prihvaćanja osiguranja za katastrofe povezane s 

klimatskim promjenama kako bi se smanjili gospodarski i društveni gubici u slučaju 

ekstremnih vremenskih uvjeta i prirodnih katastrofa; UVIĐA da je upotreba osiguranja kao 

mehanizma za prijenos rizika radi apsorpcije financijskih gubitaka povezanih s klimatskim 

rizicima jedan od koraka prema boljem upravljanju rizicima i njihovu predviđanju, za razliku 

od djelovanja nakon katastrofe; POZIVA Komisiju da, uz savjetovanje s državama članicama 

te uzimajući u obzir i nadovezujući se na već postojeće okvire, razvije okvir kojim će se 

poboljšati upotreba osiguranja od rizika povezanih s klimom kako bi se državama članicama 

pružila potpora u promicanju nacionalnih programa osiguranja od katastrofa kojima se 

korisnike potiče na ulaganje u prilagodbu; 

24. UVIĐA da se najudaljenije regije EU-a već suočavaju s ozbiljnim izazovima prilagodbe zbog 

svojih specifičnih slabih točaka, zbog kojih su posebno osjetljive na učinke klimatskih 

promjena; POZDRAVLJA sve napore za ublažavanje takvih učinaka, kao što su razmjena 

najboljih praksi i rješenja za zajedničke izazove prilagodbe među najudaljenijim regijama i 

njihovim susjedima, koje Komisija i države članice trebaju poticati i podupirati, kao i 

prihvaćanje globalnih i regionalnih inicijativa važnih za prilagodbu; 

25. PREPOZNAJE da su druge regije EU-a i pridružena područja, kao što su Sredozemlje i 

Arktik, uključujući otoke i otočne države, također suočeni s posebnim izazovima povezanima 

s klimatskim promjenama; 
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Jačanje međunarodnog djelovanja 

26. POZDRAVLJA uvođenje međunarodne dimenzije u Strategiju, uzimajući u obzir da štetni 

učinci klimatskih promjena imaju dalekosežne učinke unutar i izvan Unije; PODSJEĆA da je 

Pariškim sporazumom utvrđen globalni cilj prilagodbe koji se sastoji od jačanja sposobnosti 

prilagodbe, jačanja otpornosti i smanjenja osjetljivosti na klimatske promjene te da je u njemu 

prepoznata važnost potpore i međunarodne suradnje u pogledu napora u području prilagodbe; 

PREPOZNAJE važnost uravnoteženog pristupa između djelovanja u području ublažavanja i 

djelovanja u području prilagodbe; 

27. POZIVA Komisiju da pripremi komunikaciju EU-a o prilagodbi koja je u skladu s Pariškim 

sporazumom i kojom se uzima u obzir, u mjeri u kojoj je to moguće, klimatski paket iz 

Katowica te da je proslijedi Vijeću s ciljem njezina podnošenja UNFCCC-u, u ime Unije i 

njezinih država članica, prije konferencije COP26; NAGLAŠAVA da bi komunikacija 

Komisije o novoj strategiji EU-a za prilagodbu klimatskim promjenama trebala biti temelj za 

komunikaciju EU-a o prilagodbi, zajedno s informacijama koje pruže države članice, kako je 

niže opisano; nadalje POZIVA države članice da prema potrebi podnesu svoje nacionalne 

komunikacije o prilagodbi u skladu s Pariškim sporazumom i uzimajući u obzir, u mjeri u 

kojoj je to moguće, klimatski paket iz Katowica; ISTIČE da bi informacije o prilagodbi koje 

države članice pruže kao dio zahtjeva za izvješćivanje u skladu s Uredbom o upravljanju 

mogle poslužiti kao temelj za doprinose država članica; 
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28. ISTIČE da su mnogi naši međunarodni partneri već dugo na prvoj liniji borbe protiv 

klimatskih promjena i imaju vrijedno iskustvo koje Europi može pomoći da postane otpornija 

na klimatske promjene; ISTIČE ulogu EU-a u podupiranju prilagodbe na svjetskoj razini i 

NAGLAŠAVA potrebu za pružanjem stalne potpore zemljama u razvoju koje su posebno 

osjetljive na negativne učinke klimatskih promjena, s posebnim naglaskom na prilagodbi u 

najmanje razvijenim zemljama, malim otočnim državama u razvoju i Africi; NAPOMINJE 

važnost suradnje sa zemljama u južnom susjedstvu, zapadnom Balkanu i u kontekstu Istočnog 

partnerstva u području izgradnje kapaciteta prilagodbe; 

29. UVIĐA da smo u sve globaliziranijem svijetu međusobno svi usko povezani i da učinci 

klimatskih promjena imaju prekogranične i međukontinentalne posredne učinke; ISTIČE 

potrebu za produbljivanjem političkog angažmana u području prilagodbe klimatskim 

promjenama s međunarodnim i regionalnim partnerima te partnerskim zemljama; 

NAGLAŠAVA važnost višedioničkih partnerstava s javnim i privatnim subjektima, 

uključujući za razmjenu i primjenu znanja, stručnosti i inovacija, kao što je globalno 

partnerstvo InsuResilience; PREPOZNAJE važnost razvoja i razmjene informacija 

utemeljenih na dokazima za procjenu klimatskih rizika i upravljanje njima, unapređivanje 

osiguranja i drugih mehanizama financiranja rizika te poboljšanje praćenja i evaluacije; 

ISTIČE potrebu za razmjenom znanja i stručnosti u pogledu inovativnih rješenja, kao i za 

omogućavanjem primjene lokalnog znanja i povećanjem odgovornosti za djelovanja u 

području prilagodbe među lokalnim vlastima i dionicima; ISTIČE da je pristup koji povezuje 

humanitarnu pomoć, razvoj i mir ključan za postizanje otpornosti na klimatske promjene u 

nestabilnim zemljama pogođenima sukobima; ISTIČE učinke klimatskih promjena kao 

multiplikatora prijetnji u kontekstu međunarodne stabilnosti i sigurnosti, što osobito utječe na 

osobe koje su već u nesigurnom i ranjivom položaju; PREPOZNAJE potrebu za 

odgovarajućim procjenama klimatskih rizika i predviđanja kojima se pozornost skreće na 

moguće sigurnosne implikacije klimatskih promjena; 
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30. ISTIČE da bi se vanjsko djelovanje EU-a u području prilagodbe trebalo temeljiti na modelu 

gospodarskog, okolišnog i društvenog razvoja UN-ovih ciljeva održivog razvoja, Pariškom 

sporazumu i njegovim dugoročnim ciljevima i okviru provedbe, Okviru iz Sendaija za 

smanjenje rizika od katastrofa i europskom zelenom planu, uzimajući u obzir nacionalne 

postupke planiranja, politike i strategije zemalja u razvoju koje su međunarodni partneri EU-

a; 

31. POTVRĐUJE da postoji hitna potreba za međunarodnim financiranjem prilagodbe 

klimatskim promjenama u skladu s Pariškim sporazumom, i iz javnih i iz privatnih izvora, te 

za učinkovitijom upotrebom tog financiranja za prilagodbu klimatskim promjenama; 

PREPOZNAJE potrebu za većom kvalitetom, učinkovitošću i predvidljivošću u financiranju 

prilagodbe; NAGLAŠAVA potrebu za sredstvima koja se temelje na bespovratnim sredstvima 

za prilagodbu, posebno za najosjetljivije zemlje, kao i potrebu za mobiliziranjem privatnih 

financijskih sredstava za potporu djelovanju u području prilagodbe u partnerskim zemljama, 

među ostalim uključivanjem pitanja prilagodbe u sve financijske tokove; PONOVNO 

POTVRĐUJE predanost EU-a i država članica daljnjem povećanju mobilizacije 

međunarodnog financiranja borbe protiv klimatskih promjena; NAGLAŠAVA da bi se 

instrumentima za vanjsko financiranje trebalo na uravnotežen način baviti i djelovanjima 

usmjerenima na ublažavanje klimatskih promjena i djelovanjima u području prilagodbe njima; 

POZIVA sve razvijene zemlje i druge strane koje to mogu učiniti, uključujući međunarodne 

financijske institucije i razvojne banke, da povećaju financijske doprinose za prilagodbu u 

skladu s Pariškim sporazumom, uz transparentnost u provedbi i kontinuiranu procjenu 

učinkovitosti pruženih financijskih sredstava. 
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